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要旨 

 本研究では、語用論の観点からアラビア語エジプト方

言における感謝表現を取り上げて、分析を行った。その結果、

アラビア語エジプト方言の感謝表現は「感謝」の機能をはじめ

「謝罪」「依頼」「断り」「皮肉」「終了」「怒り」の機能と

して使われているということが分かった。しかし、アラビア語

エジプト方言における感謝表現が多いため、「Alhamdulillah」

（おかげさまで）と「Rabna yekhalik,Allah yekhalik」（長生き

しますように）の表現のみについて検討した。 

 

【キーワード】ポライトネス 語用論 感謝表現 アラビ

ア語エジプト方言 機能 

 

Abstract 

 In this study, the researcher analysed the pragmatic function of 

expressions of gratitude in the Arabic language Egyptian dialect. The 

study came up with the expression of gratitude in the Arabic language 

Egyptian dialect is used not only as the function of "gratitude" but also 

as the function of "apology", "request", "refusal", "irony", and 

"anger". 

 Although, there are many expressions of gratitude in the 

Arabic language Egyptian dialect, The researcher focused on these 

expressions such as "Alhamdulillah" "Rabna yekhalik, and Allah 

yekhalik" and analysed these expressions with focus on pragmatic 

functions. 

 

Keywords: Politeness, Pragmatics, Gratitude expressions, 

Arabic-Egyptian dialect 
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 الملخص : 
  يفمتنان الوظيفة البراغماتية لتعبيرات الاقام الباحث في هذه الدراسة بتحليل 

متنان  إلى أن تعبيرات الا الباحث خاصة اللهجة المصرية . وقد توصل  ،اللغة العربية
ا  وإنما أيض   ،متنانالمصرية لا تستخدم فقط كدالة للا اللغة العربية خاصة اللهجة يف

 ." عتذار"  "الطلب"  "الرفض" و "السخرية"  " الغضب".الا"عن كأداة للتعبير    متستخد 

وعلى الرغم من وجود العديد من عبارات الامتنان في اللغة العربية خاصة  
    يوه ي،لها أثر دين يعلى التعبيرات الت ت كز تر الدراسة ان إاللهجة المصرية ، إلا 

"الحمد لله"  "ربنا يخليك"  "الله يخليك" . وقام الباحث بتحليل هذه التعبيرات مع  
 .لكل من هذه التعبيرات  التركيزعلى الوظائف البراغماتية

 

 

 

 

 

 

 

  

متنان، اللغة العربية اللهجة  لتأدب ، البرغماتية ، تعبيرات الاا الكلمات المفتاحية:
 المصرية
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1. はじめに 

 各言語には感謝を表す表現が存在するが、その表現の

機能は場面により異なっている。 

 これまでの研究にも日本語における感謝表現の先行研

究が数多くあるものの、アラビア語エジプト方言における感謝

表現に関しては十分な研究がなされていない。そこで本稿では

、アラビア語エジプト方言における「Alhamdulillah」、「Rabna 

yekhalik」、「Allah yekhalik」の感謝表現を語用論的機能およびポ

ライトネスの観点から分析する。 

 アラビア語エジプト方言はアラビア語文化圏の中でも

重要な位置を占めており、本稿で得られる成果は言語研究なら

びに言語教育に資するものであり、日本語母語話者はアラビア

語母語話者と言語を使用する際に生じる困難さを軽減すること

が期待できる。 

アラビア語エジプト方言の感謝表現の機能を考察するこ

とにより、日本語話者アラビア語エジプト方言学習者、または

エジプトに滞在している日本人に役に立つと考える。 

2. 先行研究 

 アラビア語エジプト方言における感謝表現を取り上げ

た先行研究は、谷口・榮谷・ハーネム（2011）はアラビア語 エ

ジプト方言に関する感謝表現の語用論的機能について研究した

。また、谷口(2016)では、エジプト方言に、相手の行為が自分

の利益になった場合、感謝表現の代わりに、お詫び表現が使わ

れるということを論じた。 

 Rehab (2010) は、アメリカ在住のエジプト人の日常会

話を記録した。Rehab (2010) では、エジプト方言における感謝
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表現は様々な種類とストラテジーがあることを示している。話

者は同じ場面であっても、異なった様々な感謝表現を使用し、

感謝の談話を非常に長くする傾向があると指摘している。そし

て、感謝の談話の長さで相手に深く感謝していることを伝えよ

うとすると報告している。 

 ハーネム（2021）は、取り上げられたことのないアラ

ビア語感謝表現の特徴や使用傾向が取り上げた。また、日本語

の感謝表現との違いや、実際にどのような表現があり、またど

のように使用されているのか、特にエジプト方言と日本語の感

謝表現に着目して考察した。 

 上述の先行研究について感謝表現は、様々であるとい

うことがわかった。しかし、エジプト方言における感謝をテー

マにした研究は未だ少ないと思われる。本稿では、日常会話で

最も使用されている感謝表現を「感謝」以外は、どのような機

能を持つのか検討し、語用論的な分析をする。 

3. 調査方法とデータ収集 

 データ収集方法としては、アラビア語エジプト方言の

テレビドラマや映画で使用されている感謝表現を収集した。し

かし、本稿では、すべての感謝表現ではなく、話し手・聞き手

の関係を通してアラビア語エジプト方言で現れた「

Alhamdulillah」と 「Rabna yekhalik」のみの使用を語用論の観

点から分析を行う。テレビドラマや映画の選択する際には、最

近のテレビドラマや映画を中心として、会話の場面が自然であ

り、世代差が観察できることを基準とする。本研究で調査対象

とした映画とテレビドラマは、2015年から2021年にかけて放送

されたエジプトのベストセラー映画とドラマを対象とした。感
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謝表現がよく使われており、会話の場面が多い小説や登場人物

の中で世代差が見られる映画とテレビドラマを選定した。 

今回のデータ収集に用いたテレビドラマと映画は以下の

通りである。 

表1エジプトのドラマ及び映画の情報 

ドラマ・映画名 日本語訳 種類 制作年 

Abu elarosa 花嫁のお父さん 連続ドラマ 2017 

Leh la もちろんさ 単独ドラマ 2021 

Albaad layazhab 

lelmaazon martin 

ある人はマウズー

ン1に二回行かない 
映画 2021 

Torab elmas 
ダイヤモンドダス

ト 
映画 2018 

Hepta ヘプタ 映画 2016 

Welad Rezq レズキの息子たち 映画 2015 

4. 調査の結果分析 

表2本稿のデータで収集した感謝表現と出現回数 

 表現 日本語直訳 数 

１ Shukran   

Tushkar 

ありがとう 29 
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２ motshakker(a)(een複数形） 

motshakkera gedan 

ありがとう（ございま

す） 

16 

3 Shukran gazilan,Shukran dedan ありがとうございます 4 

4 Bashkurak gedan 感謝している 1 

5 Akon shaker ありがたい 1 

4  Merci, Merci awi ありがとう, どうも

ありがとう 

21 

5 rabbena yekhalik(i) 

Allah yekhalik(i) 

Mathermsh menk 

アッラーがあなたに長

生きを与えてくれます

ように 

20 

6 Teslam edik お手数かけました 3 

7 Makansh lih lazma ettab da,Asef 

letaabak 
疲れさせて 

 

2 

8 Alhamdulillah 神に感謝（おかげさ

ま） 

34 

9 Ħabibi あなたは私の大切な人

(ダーリン) 

5 

10 Ana omri mahansa waafetek 

di maaya 
そばにいてくれたこと

を一生わすれない 

1 

11 Mesh aref ashkorak ezay 感謝の言葉もない 1 

12 Mesh aref aolek eh 何と申し上げたらいい

のかわからない 

2 
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13 Tool omrak saheb wageb 私はあなたに借りがあ

る 

1 

11 Lazem teabal eni 

atshakkarak 
感謝を受けなければな

らない 

1 

12 Kattar kheirak (kattar 

kheirek) 
あなたの豊かさが増

えるように 

4 

 

 

表3：ドラマで収集した感謝表現の機能 

表現 機能 

Shukuran,shukran gidan, shukran 

gazilan , motshakker(a)een複数形, 

感謝、終了 

Alhamdulillah , rabna 
yekramak,kattar kheirak 

感謝 

Allah yekhalik(i),Rabna yekhaliki 感謝、依頼、怒り 

Merci, merci awi 感謝、終了、断り 

Lazem teabal eni atshakkarak 感謝 

Tool omrak saheb wageb 皮肉 

Makansh lih lazma ettab da 謝罪 

Teslam edik 感謝、謝罪 

上記の表2と表3からみられるように、アラビア語エジプト方

言における感謝表現は多く、様々な機能を担っているというこ
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とがということがわかった。しかし、本稿では、「

Alhamdulillah」「Allah yekhalik」「Rabena yekhalik」の表現を

中心にして、それぞれの使用と機能を考察する。本研究のデー

タを分析したところ、「Alhamdulillah」（おかげさまで）は一

番多く、34 回の使用数が見られた。また、「Allah yekhalik」

「Rabena yekhaliik」（長生きしますように）の表現も多く使わ

れ、性別や年齢を問わず幅広く使われていることが分かった。

次に、「感謝」以外は、「依頼」と「怒り」という機能を持つ

ということが明らかになった。 

以下の談話例のように、「Allah yekhalik」「Rabena yekhalik

」による感謝について述べる。 

 

5. 宗教色の感謝表現 

5.1「感謝」を表す「Allah yekhalik」「Rabena yekhalik」

類 

場面1  

 اتصلت بصاحبى لكن هو مشغول ، بس متقلقش هيخلص  ( أ)
 يا عماد  ربنا يخليك   ( ب)

rabna yekhaliik                                 

場面1（翻訳） 

男性同士の会話である。(B)がアメリカに行きたいがビザ

が取れません。 (B)が(A)にビザ手続きを手伝ってあげてほしい

と、他の友達に連絡した。 

（A）：友達に連絡したが、今のところ｢忙しい｣と言っ

ている。でも、心配しないで彼は手伝ってくれる。 
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（B）長生きしますように。 

(Abu elarosa) 『花嫁のお父さん』2017 

場面2 

 )أ( ألف ألف مبروك 

 )ب( ربنا يخليكى 

rabna yekhaliki 

場面2（翻訳） 

女性と男性の会話である。男性の娘の婚約式 

女性：おめでとうございます。 

男性：長生きしますように。(Abu elarosa)  

2017花嫁のお父さん』『 

 場面と（1）と（2）には、自分に利益がある場合は、

「rabna yekhalik 」「rabna yekhaliki」（長生きしますように）

という表現は、「相手へのプラス評価」のポジティブなポライ

トネス表現の使用が好まれる。つまり、話者は相手に良いこと

が起こることを願うことを通じて、感謝を表明している。 

上記の「rabna yekhalik)」の表現は、必ずしも相手から

何らかの行動をしてもらった時に使うとは限らず、「おめ

でとうと」とお祝いするとき、「わが家ようこそ」の言い

方への返事として「rabna yekhaliki」を使用する場面が見

られた。 
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5.2「怒り」を表す「rabna yekhaliki」 

場面3 

 أ: ازيك يامريومة . هو انتى ليه مجتيش باركتلنا فى البيت . ده بيتك على فكرة

 ربنا يخليكىب: 

Rabna yekhaliki 

場面3（翻訳） 

 二人の女性が話している場面である。BはAと話すこと

を好まないが、Aに話かけられた。 

A：どうしているの、マリアム。この家はあなたの家な

のに、どうして来てくれなかったのですか。 

B：長生きしますように。 

(Abu elarosa) 『 花嫁のお父さん』2017 

 場面（3）は、AはBの父親と、最近、結婚した。AはB

と仲良く話したかったが、Bは父親の結婚に反対で、女性Aと

話したくない。BはAに対して「Rabna yekhaliki」（長生きしま

すように）と感謝表現を使ったが、この場面では、「感謝」の

意味ではなく「怒り」の意味を表している。女性Bは女性Aの

目をしかっり見て、相手との人間関係を維持するために、「

Rabna yekhaliki」（長生きしますように）が用いられた。 

5.3「依頼」を表す「Allah Yekhalik」と「感謝」を表す「

Alhamdulillah」 

 

場面4 
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إزيك؟:  الأب  
 الابنة 1: الحمد لله 
Alhamdulillah 

 الأب: مالك زعلانة كدة ليه؟ 
زعلانة عشان موبايلها : 2بنة الا  

الأب: حد يزعل عشان موبايله اتسرق . طب الحمد لله إنه اتسرق عشان  
ي تعرفى تركز   

                Alhamdulillah 

 الابنة1: بابا الله يخليك أنا مخنوقة ومدايقة وبلاش الكلام ده 
Allah yekhalilk 

 الأب: طب خلاص . اهو )موبايل جديد( 
 الابنة 1: إيه ده ؟ ده أحلى من اللى كان معايا . حبيبى يابابا  

場面4（翻訳） 

携帯が盗まれた後、父親は娘を落ち着かせようとしてい

る。 

父親：元気？ 

娘１：おかげさまで 

父親：何がそんなに悲しい？ 

娘２：携帯が盗まれたから悲しい。 

父親：携帯電話を盗まれて、怒っている人がいる？盗ま

れたからおかげさまで。勉強できるから。 
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娘：お父さん！長生きしますようにこの話をやめてくれ

る？もう本当に怒っているから。 

父親：わかった。わかった。これ！（新しい携帯電話を

買ってあげた）。 

娘:え？本当？すごい！持っていた携帯電話よりもこのほ

うがいい！私の大切なパパ(娘さんはお父さんを抱きしめた) 

(Abu elarosa) 『 花嫁のお父さん』2017 

 

 

 場面（4）では、娘はお父さんから新しい携帯電話をも

らった際に、自分の喜びを率直に表している。自分の心中の気

持ちを相手に表明することで、相手が自分に対して良いことを

してくれたと評価している。以上の例では、感謝表現は四つで

あり、それぞれの意味は異なる。まず、お父さんは娘の具合を

たずねた時、娘は悲しい声で(Alhamdulillah)「おかげさまで」

という表現で返事をした。これは、話者が自己の悲しみを表現

している。エジプト人は調子がよくない時でもこの表現を使っ

ている。次に、お父さんは(Alhamdulillah)の表現も使ったが、

違う意味になり、お父さんは携帯電話が盗まれたことを誇示し

ていると解釈できる。そこで、娘が（Allah yekhalik）「長生き

しますように」という表現でお父さん（ほっといてください）

という願いをしている。（Allah yekhalik）「長生きしますよう

に」は、単に「ありがとう」の意味だけでなく、「お願いしま

す」と何か頼む時などにも使う。この場面では、依頼の機能を

持ち、「お願いします」という意味として使用されているとい

うことがわかった。 
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5.4感謝の意味を表す「Alhamdulillah」類 

場面5 

 )أ( : إزيك ؟
 . الحمد لله )ب(:  

Alhamdulillah 

 )أ(عبد الحميد: ازى أمك واخواتك ؟
 الحمد لله )ب(خالد: 

Alhamdulillah 

 )أ(عبد الحميد : كله تمام ؟
 الحمد لله )ب(خالد: 

Alhamdulillah 

 

場面5（翻訳） 

アブドイリハミード：元気？ 

カーリド：おけげさまで。 

アブドイリハミード：お母さんと兄弟は元気？ 

カーリド：おかげさまで。 

アブドイリハミード：すべて大丈夫？ 

カーリド：おかげさまで。 

(Abu elarosa) 『 花嫁のお父さん』2017 



 Journal of Middle East Research – Fifty  year Vol 99 – May  2024 

Fifty year - Vol. 99  May 2024 

 

18 

場面6 

 جنيه ولسة الكهربا والمياه والدروس .   2000عايدة: كل اللى عندنا 
 عبد الحميد: خلاص ياعايدة خلاص. ربنا هو اللى هيمشيها مش إحنا. 

 . الحمد لله عايدة:  
Alhamdulillah 

場面6（翻訳） 

 母親のカバンが盗まれた。カバンの中に1750ポンドが

あって、母親のお金ではなく、他の人のお金である。お金がな

いから、心配して父親と話していた。 

アイダ：私たちの全財産は2000ポンドだよ。しかも、ま

た子供の塾、電気代と水道代！ 

アブドイリハミード：大丈夫だよ、アイダ。大丈夫。私

たちじゃなくて、アッラーに任せる。 

アイダ：おかげさまで。 

(Abu elarosa) 『 花嫁のお父さん』2017 

場面7 

لحمد لله الحمد  إن صحتك بقت أحسن. وا يياماما . الدكتور طمن الحمد للهبن: الا
 جسمك بيتحسن على العلاج بسرعةلله 

Alhamdulillah  Alhamdulillah 

 Alhamdulillah 

 الأم: الحمد لله على كل حال. الحمد لله. 

Alhamdulillah    Alhamdulillah 
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場面7 

母親と息子の会話。 

息子：おかげさまで、お母さん。医者によるとお母さん

の健康状態は快方に向かっている。おかげさまで、おかげさま

で、お母さんの具合はきっとよくなる。 

母親：すべてのことをアッラー（神様）に感謝している

。おかげさまで。 

(Abu elarosa) 『 花嫁のお父さん』2017 

場面8 

 عبد الحميد : عايدة القرض اتوافق عليه . 

 عايدة : بجد؟ الحمد لله الحمد لله الحمد لله. 

AlhamdulillahAlhamdulillah Alhamdulillah  

 عبد الحميد : إحنا ربنا معانا ياعايدة. 

 عايدة : الحمد لله الحمد لله . 

Alhamdulillah Alhamdulillah 

場面8（翻訳） 

夫婦の会話である。 

アブドイリハミード：アイダ！融資がもらえる！ 

アイダ：本当？おかげさまで。おかげさまで。おかげさ

まで。 

アブドイリハミード：アッラーは傍にいるよ、アイダ 
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アイダ：うん。おかげさまで。おかげさまで。 

(Abu elarosa) 『 花嫁のお父さん』2017 

（Alhamdulillah）は「称讃は神様のもの」という意味で

、日本語の「おかげさまで」に相当する。つまり神への感謝を

表す表現だが、日常会話では「 おかげさまで 」という意味合

いで使われる。知人と出会った時、そして毎日会っている人に

対しても、まず調子はどうかと尋ねる。親しい間柄であれば、

その後、家族の近況などについても触れる。 

 もう一つの意味は｢すべての事象は神様がお与えになさ

ったもの｣ということに派生する。例えば、（試験に合格した

時にも、病気から治った時にも、奨学金を持った時などのいい

ことに対して「Alhamdulillah」と言う。また、「病気になった

時にも、悲しい時など」という被害を受けられたことに対して

、「Alhamdulillah」の表現が用いられている。 

場面9 

 تفضلى يا أستاذة . واقفة برة ليه؟ا ( أ)
 . شكرا .   ربنا يخليكى ( ب)

shukran . Rabna yekhaliki 

場面9（翻訳） 

 スポーツクラブでナダの息子は空手を習っている。彼

女は、クラブの外で息子が出てくるまで待っていた。 

女性：どうぞ入ってください。どうして外で待っている

のですか？ 

ナダ：長生きしますように。ありがとう。 

Why not 『もちろんさ』2021 
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場面10 

 أ : اتفضلى يا حبيبتى  

  شكرا جدا .    ميرسى اوى .  ربنا يخليكى ميرسى اوى اوى ب : 

, Merci awi awiShukran giddan,Meci awi, Rabena yehkalikii 

 ميرسى ميرسى 

Merci Merci 

 أ : لو عندك اى مشوار سيبيه واحنا هناخد رقم تليفونك ونكلمك اول مايخلص 

 ب : تسلمى ميرسى اوى  

     Merci awi     

 أ : العفو  

 ب: ميرسى اوى اوى . شكرا اوى اوى . ربنا يخليكم يارب . ميرسى

Merci, Rabena yekhaliikom yarab,Shukran awi awi,Meci awi awi 

場面10（翻訳） 

女性：お菓子をどうぞ。 

ナダ：どうもありがとう。長生きしますように。どうも

ありがとう。どうもありがとう。ありがとう。ありがとう。 

      女性：ご子息のことで、何かあったらおっしゃってくださ

い。携帯電話の番号を教えていただけますか。彼らの練

習が終わってから連絡します。 
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ナダ：長生きしますように。どうもありがとう。 

女性：どういたしまして。 

ナダ：どうもありがとう。本当にどうもありがとう。長

生きしますように。ありがとう。 

 以上の二つの場面では、13回の感謝表現が確認された

。ナダは、自分の息子をスポーツクラブに連れて行った。子ど

もが空手の練習をしている間、ナダは、他のお母さんたちと話

していた。お母さんたちの、ナダに対する好意的な態度および

会話に対して、ナダは様々な感謝表現を使っている。どんな場

面でも「Merci」（ありがとう）を使っているが、この場面で

は、何度も「Shukran」（ありがとう）「Rabna yekhaliki」（長

生きしますように）の感謝表現を使用している。また「Merci

」（ありがとう）、「thank you」（ありがとう）の感謝表現は

、社会の特定の階層で使用される。しかし、上記の二つの場面

では、「Merci」（ありがとう）を使用すると、不適切である

と思われる。談話に参加している聞き手が、同じ社会の階層で

ないため、他の感謝表現が使用されていると言える。ここで、

話し手が相手の身分を考え、適切な感謝表現で相手との関係の

表明については、相手との関係が良好であるという「親しさ」

を表すだろう。 

6. 終わりに 

本稿では、アラビア語エジプト方言のテレビドラマと映

画を通して、感謝表現を収集し、その中から、「Alhamdulillah

」、「Rabna yekhalik」、「Allah yekhalik」を取り上げ、分析

を行った。結果は以下のようになる。 
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エジプト方言における感謝表現は「感謝」の意味以外は

、「断り」、「依頼」「皮肉」「怒り」「会話の終了」「謝罪

」の意味も含まれているということがわかった。 

 

の感謝表現について」Allah yekhalik」「Rabna yekhalik「

分析した結果、この種の感謝表現における宗教的な背景も見ら

男女問わず幅広い年齢層においてこれらの表現がれた。また、

発話者が感謝の気持ちを表す使用されていることが分かった。

相手「表現で、の」Allah yekhalik「」rabna yekhaliki「際は、

へのプラス評価」のポジティブなポライトネス表現の使用が好

話者は相手に対し、「あなたの身にたくさんの良まれる。

話者は相手に良いことが起こる、いことが起こることを祈り

。ことを願うことを通じて、感謝を表明している 

 

文化的及び宗教的な影響は他の感謝表現や概念にも見ら

（おかげさまで）という表現よく見られ」Alhamdulillah「れ、

神への感謝は相手に感謝するではなく、」Alhamdulillah「た。

を表す表現である。良いことも悪いことも起こった時に、神様

に感謝する。つまり、神様の加護に感謝する気持ちが「

基本的にエジプト方言話者は神ので表現する。」Alhamdulillah

恩を忘れずに神に感謝するのが一般的である。 

 今後については、本研究で得られた結果を、日本語母

語話者アラビア語エジプト方言学習者を対象としたアラビア語

教材に導入する ことが考えられる。言語だけではなく、文化

の背景も含めて教材の作 成が重要である。 
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 ركو  كون مو بص ف در بل در    ب .    ر         
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 در ا  در   و مو در   لا  و م .   بدر ا ي   ج طزيق 

دقبل  ب  درازم  ب     اوا  درزصعن     راد  ه ف  در       در اوا  ناز  إر  
   دلإنس ن   بدر غ   در و    م در  زم  دلإنس ن  .  بدر   كز  مو ب   ف ب  لا  دلآ دب بدر  وم  

صزي بأك  ي     بدر      ط ق ب  يعز درناز در   و در       بج انك در  زم  در  
ببج در  ب     صزي   در    در  ب    در ا  در   و، ب   ج   در   ثعج ي س   ون بج و م   

 در ز    ر ناز مو در    .  

دق ا ا در      در     بدرزصعن  بدر   كز  ر ناز  ب ازص در         دن      
ب  ب  در  لا  در      در   ث  .   مو در     وإض م  ر  ك    در      ب كون  دئ    مو

 براد ن     لال  زد ي  بج أج  بري  بج دلإا دع بدر  عر در   و.

 والله بج ب د  در ص  
  ئ س در ازيز 

 حاتم العبد د.  



 

 


